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CONTEUR VAUDOIS 11 5

BREVIAIRE DU PATOIS
Le commerce

— Va-to à la misa
— Oï, y'é fani d'onna taquenisse.
— A guiéro l'eimmandze-to
— A quatro francs. Reindo l'échute à

elli que remettra.
— A cinq francs, po la premîre, à

cinq francs po la seconda, à cinq francs...
adzoudzî

— Bâillant quasi tot po rein, 1'er-
(lzeint à la man.

— Voliant féré décret. Atsetant tcliê
et veindant bon niartsî. N'è pas lo moyen
(le s'einretsî.

— Vas-tu à la mise
— Oui, j ai envie d`une bagatelle.
— A combien la mets-tu en mise
— A quatre francs. Je rends (fôtej

l'échute à celui qui remettra.
— A cinq francs pour la première,

à cinq francs pour la seconde, à cinq
francs... adjugé

— Ils donnent presque tout pour rien,
l'argent à la main.

— Ils veulent faire faillite. Ils achètent

cher et vendent bon marché. Ce
n'est pas le moyen de s'enrichir.

Vocabulaire

tserdzî
tsandzi

onna couineclioii
on conipto
eimproiitâ
on eimprontyâo
dèvâ

lè dèvalle
la houtequa

charger
changer
une commission
un compte
emprunter
un emprunteur
decoir
les dettes
le magasin

on houtequan
on beliet de banque
signî
l`erdzeint
le frè
la patse
eiiivouyî
veindre
la misa

un négociant
un billel de banque
signer
l'argent
les frais
le marché

envoyer, expédier
vendre
la mise

Marc à Louis.

Fortifiez-vous i
Le manque de fer, élément constituant indispensable de l'organisme, est souvent
la source secrète de la faiblesse générale, de l'anémie, des crises de croissance ou
de la neurasthénie. PHOSFAFERRO, qui contient du fer, de la lécithine et un extrait
de levure, est un excellent fortifiant.

PHOSFAFERRO
La boite Fr. 3.65, leha. La boite-cure Fr. 7.—, leha.
En vente dans toutes les pharmacies et au dépôt général : Pharmacie de l'Etoile S.A.,
angle rue Neuve 1 - rue Chaucrau, Lausanne. Téléphone 22 24 22.
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